














N.64'. F o L l 

COMEDIA FAMOSA. 

EL GARROTE 
MAS BIEN DADO, 

Y ALCALDE 
DE ZALAMEA. 

PERSONAS OJUE HABLAN EN ELLA. 

El %ey Felipe Segundo.Juan , hijo de TedroIfabel, hija de Tedro 
Don Lope de Figueroa,Crefpo.Crefpo. 
Pedro Crefpo , Labra-Un Sargento.Inés, prima de If&hiU 

dor y V u ' p . ^ t h o l l e d o , Soldado.LaChifpa. 
S)on Alltar» de Atoyde,Don Metido,hidalgo.Un Efcriltano. 

Capitán. T^uño, fu criado. Soldados. 

I I l i l " i » — — — — — — B — < j — q i i 

JORNADA PRIMERA. 

Salen %elolledo, Cb'tfpa, y Soldados. 

S(ehtll. Uerpo de Chrifto con quien 
defta Tuerce hace marchar 

de un Lugar á otro Lugar, 
fin dar un refrefco. Todos. Amen. 

1{eho\l. Somos Gitanos aquí 
para andar defta manera? 
Una arrollada Vandcra 
nos ha de llevar tras si 
con una caxa? Sold.i. Ya empiezas? 
Que eñe rato que calló 
nos hito merced de no 

rompernos eftas cabezas. 
Solld.i. No mueftres de eflo pefar, 

que ha de olvidarfe imagino 
el canfancio del camino 
á la entrada del Lugar. 

7(eloll. A qué entrada, ñ voy muerto?. 
y aunque llegue vivo allá, 
fabe mi Dios fi íerá 
para alojar ; pues es cierto, 
llegar luego al Comiffario 
los Alcaldes á decir, 
que fi es que fe pueden ir, 
que darán lo neceffario, 
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2 El Garrote 
Refponderles lo primero, 
que es impoísi.ble , que viene 
la gente muerta ; y fi tiene 
el Concejo algún dinero, 
decir : Señores Soldados, 
orden ay , que no paremos, 
luego al inflante marchemos; 
y nofotros muy menguados, 
á obedecer al inflante 
orden , que es en cafo tal, 
para é l , Orden Monacal, 
y para mi , Mendicante. 
Pues vive Dios , que fi llego 
efta tarde á Zalamea, 
y paffar de alli defea 
por diligencia , ó por ruego, 
que ha de fer fin mi la ida, 
pues no con defembarazo 
íérá el primer tornillazo, 
que avré yo dado en mi vida. 

Sold.i. Tampoco fetá el primero, 
que aya la vida corlado 
á un miferable Soldado; 
y mas oy , fi confidero, 
que es el Cabo de efta gente 
Don Lope de Figueroa, 
que fi tiene fama , y loa 
de animofo, y de valiente, 
la tiene también de fer 
el hombre mas defalmado, 
jurador , y renegado 
del mundo , y que fabe hacer 
juílicia del mas amigo, 
fin fulminar el proceííb. 

%tholl. Vén uftedes todos effo? 
pues yo haré lo que yo digo. 

Sold.z. De effo un Soldado blafona? 
^eboll. Por mi muy poco me inquieta; 

pero por effa probeca, 
que viene tras la perfona. 

Chfp. Seor Rebolledo , por mi 
voacé no fe aflija, no, 
que , como ya fabe , yo 
barbada el alma nací; 
y effe temor me deshonra, 
pues yo no vengo a fervir 
menos , que para fufrir 
trabajos con mucha honra; 

mas bien dade. 
que para eftarme en rigor 
regalada , no dexára 
en mi vida , cofa es clara, 
la cafa del Regidor, 
donde todo fobra , pues 
al mes mil regalos vienen, 
que ay Regidores que tienen 
menos cuenta con el mes; 
y pues á venir aqui 
á marchar, y padecer 
con Rebolledo, fin fer 
poftema me refolvi; 
por mi, en qué duda , 6 repara? 

®/boll. Viven los Cielos, que eres 
corona de las mugeres. 

Sold.i. Aqueffa es verdad bien clara; 
viva la Chifpa. %eboll. Reviva, 
y mas fi por divertir 
efta fatiga de ir 
cuefta abaxo , y cuefta arriba, 
con fu voz al ayre inquieta 
una xacara , ó canción. 

Cbifp. Refponda á effa petición 
citada la cadañera. 

\tboll. Y yo ayudaré también; 
fentencien los camaradas 
todas las partes citadas. 

Sold.z. Vive Dios, que ha dicho bien. 
Cantan 'Rebolledo, y la Chifpa. 

Cbifp. Yo foy titiri, titiri, riña, 
flor de la xacarandina. 

7{éoll. Yo foy titiri, titiri, tayna, 
flor de la xacarandaina. 

Cbifp. Vaya á la guerra el Alférez, 
y emb.arquefe el Capitán, 

%tbo\l. Mate Moros quien quifiere, 
que á mi no me han hecho mal. 

Cbifp. Vaya, y venga la tabla al horno, 
y á mi no me falte pan. 

Cbifp. Huefpeda, máteme una gallina, 
que el carnero me hace mal. 

Sold.i. Aguarda,, que ya me pefa, 
( que íbamos entretenidos 
en nueftros mifmos oídos) 
de haver llegado á ver effa 
Torre, pues es neceffario, 
que donde paremos fea. 

ÍUholl. Es aquella Zalamea? 
V Cbiff. 



Be Don Pedro Calderón de la Barca. 
Chifp. Digalo fu campanario. 

No lienta tanto voacé, 
que ceffe el cántico ya, 
mil ocaíiones havta 
en que lograrle, porque 
efto me divierte tanto, 
que como de otras no ignoran, 
que á cada cofíta lloran, 
yo á cada cofita canto, 
y oirá uced xacaras ciento. 

%eb. Hagamos alto aqui, pues 
juíto , hafta que venga , es, 
con la orden el Sargento, 
por fi hemos de entrar marchando, 
6 en tropas. Stld.z. El folo esquíen 
llega aora ; mas también 
el Capitán efperando eftá. 

Sale el Cap. Señores Soldados, 
albricias puedo pedir; 
de aquí no hemos de falir» 
y hemos de eftar alojados, 
bada que Don Lope venga 
con la gente que quedo 
en Llerena, que oy llegb 
orden de que fe prevenga 
toda, y no falga de aquí 
á Guadalupe , hafta que 
junto todo el Tercio efté, 
y él vendrá luego; y afsi, 
del canfancio bien podrán 
defeanfar algunos dias. 

1{eb. Albricias pedir podias. 
Todos. Vitor nueftro Capitán. 
Cap. Ya eftá hecho el alojamiento; 

el Comiffario Irá dando 
boletas, como llegando 
fueren. Chifp. Oy faber intento, 
por qué dixo voto á tal 
aquella xacarandina, 
huefpeda, máteme una gallina, 
que el carnero me hace mal? 

Vanfe todos ,y quedan el Capitán ,y el 
Sargento. 

Cap. Señor Sargento , ha guardado 
las boletas para mi, 
que me tocan? Sarg.Señor, si. 

Cap. Y donde eftoy alojado? 
Sarg. En la cafa de un villano. 

que el hombre mas rico es 
del Lugar, de quien defpues 
he oído, que es el mas vano 
hombre del Mundo , y que tiene 
mas pompa , y mas prefinición, 
que un Infante de León. 

Cap. Bien á un villano conviene 
rico aquella vanidad. 

Sarg. Dicen que efta es la mejor 
cafa del Lugar , feñor: 
y fi vá á decir verdad, 
yo la efcogl para ti, 
no tanto porque lo fea, 
como porque en Zalamea 
no ay tan bella muger. Cap. Di. 

Sarg. Como una hija fuya. Cap. Pues 
por muy hermofa, y muy vana, 
ferá mas, que una villana, 
con malas manos, y pies? 

Sarg. Que aya en el mundo quien diga 
eífo ! Cap. Pues no, mentecato? 

Sarg. Ay mas bien gallado rato? 
á quién amor no le obliga, 
fino ocioíidad no mas, 
que el de una villana , y ver, 
que no acierta á refponder 
á propofito jamás? 

Cap. Cofa es, que en toda mi vida, 
ni aun de paíTo tne agrado; 
porque en no mirando yo 
aífeada , y bien prendida 
una muger, me parece 
que no es muger para mi. 

Sarg. Pues para mi, feñor , si, 
qualquiera que fe me ofrece: 
Vamos allá , que por Dios, 
que me pienfo entretener 
con ella. Cap. Quieres fiber 
qual dice bien de los dos? 
El que una belleza adora, 
dixo, viendo á la que amo, 
aquella es mi Dama , y no, 
aquella es mi Libradora: 
Luego {[ Dama fe llama 
la que fe ama , claro es ya, 
que en una villana efta 
vendido el nombre de Dama.¡ 
Mas que ruido es eífe? 

A z Sarg. 
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Sarg. Un hombre, 

que de un flaco rocinante 
á la buelta de effa efquina 
fe apeó , y en roflro, y talle 
parece aquel Don Quixote, 
de que Miguel de Cervantes 
efcrivió las Aventuras. 

Cap, Qué figura tan notable! 
Sarg. Varaos , feñor , que ya es hora. 
Cap. Lléveme el Sargento antes 

á la pofada la ropa, 
y buelva luego á avifarme. Vanje. 

Sde Mendo , Hidalgo ridiculo,y T^uño. 
'Mend. Como va el rucio? 
?S[uñ, Rodado, 

pues no puede menearte. 
Mend. Dixifte al Lacayo , di, 

que un rato le paffeaíTe? 
2^uñ. Qué lindo pienfo! 
Mend» No ay cofa 

que tanto á un bruto defcanfe. 
2^uñ. Atengome á la cebada. 
Mend. Y que á los galgos no aten, 

dixifte ? T^uñ. Ellos fe holgaran, 
mas no el Carnicero. Mend- Baile, 
y pues han dado las tres, 
calzóme palillo, y guantes. 

T^uñ. Si te prenden el palillo 
por palillo falfo ? Adend. Si alguien, 
que no he comido un fayfan, 
dentro de si imaginare, 
que allá dentro de si miente, 
aquí , y en qualquiera pacte 
le fuftentaré. I^uñ. Mejor 
no feria {uftentarme 
á mi, que al otro, que en fin 
te firvo? Mend- Qué necedades! 
En efe&o, que han entrado 
Soldados aquefta tarde 
en el Pueblo? TS^uñ. Si feñor. 

Mend. Laftima da el villanage 
con los huefpedes que efpera. 

J^uñ. Mas laftima da , y mas grande, 
con lo que no efpera. Mend. Quien? 

T^uñ. La Hidalguez , y no te efpante, 
que fi no atojan , feñor, 
en cas de Hidalgos á nadie, 
porqué pienfas que es?Me»¿.Porque? 

bien dad». 
?^«ñ. Porque no fe mueran de hambre. 
Mend. En buen defcanfo efté el alma 

de mí buen feñor , y padre, 
pues en fin, me dexó una 
Executoria tan grande, 
pintada de oro , y azul, 
exempcion de mi linage. 

Tfuñ, Tomáramos que dexára 
un poco del oro aparte. 

Mend. Aunque íi reparo en ello, 
y fi vá á decir verdades, 
no tengo que agradecerle 
de que Hidalgo me engendrafle, 
porque yo no me dexára 
engendrar , aunque él porfiafle, 
fino fuera de un Hidalgo, 
en el vientre de mi madre. 

Nuñ. Fuera de faber difícil. 
Mend. No fuera fino muy fácil. 
T^uñ. Como, feñor? Mend.Tu, en efecto, 

Filofofia no fabes, 
y afsi ignoras los principios. 

Ts^tíñ. Si, mi feñor , y aun los antes, 
y poftres , defde que como 
contigo, y es , que al inflante 
meía divina es tu mefa, 
fin medios, poftres, ni antes. 

Mend, Yo no digo eíTos principios^ 
Has de faber , que el que nace, 
fuftancia es del aliento, 
que antes comieron íus padres. 

T^uñ. Luego tus padres comieron? 
cífa maña no heredafte. 

Mend. Elfo defpues fe convierte 
en fu propia carne, y fangre: 
luego fi huviera comido 
el mío cebolla , al inflante 
me huviera dado el olor, 
y huviera dicho yo , tate, 
que no me eftá bien hacerme 
de excremento femejante. 

T^uñ. Aora digo que es verdad. 
Mend. Qué? 
?{«ñ.Que adelgaza la hambre 

los ingenios. Mend. Majadero 
tengola yo ? T^uñ. No te enfades^ 
que fi no la tienes, puedes 
tenerla, pues de la tarde 
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fon y* las tres 
que mejor las manchas faque, 
que tu faliva, y la mía. 

Mend. Pues efla es caufa bailante 
para tener hambre yo? 
Tengan hambre los gayanes, 
que no fomos todos unos, 
que á un Hidalgo , no le hace 
falra el comer. 1>{m. O quien fuera 
Hidalgo ! Mend. Y mas no me hable 
defto , pues ya de Ifabél 
vamos entrando en la calle. 

T{uñ. Por qué, fi de Ifabél eres 
ran firme, y rendido amante, 
á fu padre no la pides? 
pues con eíTo tíi, y fu padre 
remediareis de una vez 
entrambas necefsidades, 
tu comerás, y él hará 
Hidalgos fus nietos. Mend. No hables 
mas, calla , dineros 
tanto havian de poítrarrae, 
que á un hombre llano por fuerza 
havia de admitir ? T^uñ. Pues antes 
pensé que fer hombre llano, 
para fuegro era importante; 
pues de otros dicen, que fon 
tropezones, en que caen 
los yernos; y íi no has 
de cafarte, por qué haces 
tantos extremos de amor? 

Mend. Pues no ay , fin que yo me cafe, 
Huelgas en Burgos, adonde 
llevarla quando me enfade? 
Mira fi acafo la vés. 

J^uñ. Temo, fi acierta á mirarme 
Pedro Crefpo::-

Mend. Qué ha de hacer, 
fiendo mi criado, nadie? 
haz lo que manda tu amo. 

\uñ. Si haré, aunque no he de fentarme 
con él á la mefa. Mend. Es propio 
de los que firven , refranes. 

Afttñ. Albricias, que con fu prima 
Inés á Ja rexa fale. 

Mend. D i , que por el bello Oliente, 
coronado de diamantes, 
oy , repitiendofe el Sol, 
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amanece por la tarde. 
Salen a la Ventana Ifabél ,y Inés de La

bradoras. 
Inés. Aflbmate á efía ventana, 

prima, afsi el Cielo te guarde, 
verás los Soldados que entran 
en el Lugar. Tfib, No me mandes 
que á la ventana me ponga, 
eftando efte hombre en la calle, 
Inés , pues ya quanto el verle 
en ella me ofende, fabes. 

Inés. En notable temí ha dado 
de fervirte , y feftejarte. 

Ifab. No foy mas dichofa yo. 
Inés. A mi parecer, mal haces 

de hacer fentimiento defto. 
Ifab. Pues qué havia de hacer? 
Inés. Donayre. 
Ifib. Doniyre de los difguítos? 
Mend. Halla aqueíle miímo inflante, 

jurara yo, á fe de Hidalgo, 
(que es juramento inviolable) 
que no havia amanecido; 
mas qué mucho que lo eílrañe? 
hafta que á vueftras Auroras 
fegundo día les fale. 

Ifab. Ya os he dicho muchas veces, 
fe ñor Mendo , quan en valde 
gaftais finezas de amor, 
locos extremos de amante 
haciendo todos los dias 
en mi cafa, y en mi calle. 

Mend. Si las mugeres hermofas 
fupicran quanro las hace 
mas hermofas el enojo, 
el rigor, defdén , y ultrage, 
en fu vida ganarían 
mas afeyte, que enojarfe: 
hermofa eftais, por mi vida, 
decid, decid mas pefares. 

Ifab. Quando no baile el decirlos, 
Don Mendo, el hacerlos bañe 
de aquella manera: Inés, 
éntrate acá dentro, y dale 
con la ventana en los ojos. Vafe. 

Inés. Señor Cavaliero Andante, 
que de Aventurero entráis 
fiempre en lides femej antes, 

por-
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p orque de mantenedor 
no era para vos tan fácil, 
amor os provea. Mend, Inés, 
las heimoías fe falen 
con quanto ellas quieren : Ñuño? 

T^uñ. O qué defayrados nacen 
todes los pobres! 

Sale Pedro Crefpo. 
Crefp. Que nunca 

entre, y falga yo en mi calle, 
que no vea á efte Hidalgote 
paífearfe en ella muy grave! 

2\£«ñ. Pedro Crefpo viene aquí. 
Mend. Vamos por eftotra parte, 

que es villano maliciofo. 
Sale Juan, hijo de Crefpo. 

Juan. Que fíempre que venga, halle 
efta fancafma á mi puerta, 
calzado de frente, y guantes! 

?{««. Pero acá viene fu hijo. 
Mend. No te turbes, ni embaraces. 
Crefp. Mas juanico viene aqui. 
Juan. Pero aqui viene mí padre. 
Mend. Difsimula : Pedro Crefpo, 

Dios os guarde. 
Van fe Mendo , y T^uño. 

Crefp. Dios os guarde: 
Él ha dado en porfiar, 
y alguna vez he de darle 
de manera que le duela. 

Juan. Algún dia he de enojarme; 
de donde bueno, feñor? 

Crefp. De las eras, que efta carde 
íali á mirar la labranza, 
y eftán las parbas notables 
de manojos, y montones, 
que parecen, al mirarfe 

. defde lexos, montes de oro, 
y aun oro de mas quilates, 
pues de los granos de aquefte, 
es todo el Cielo el contrafte. 
Allí el vieldo , hiriendo á foplos 
el viento en ellos fuave, 
dexa en efta parte el grano, 
y la paja en la orra parte, 
que aun allí lo mas humilde 
da el lugar a lo mas grave. 
O quiera Dios, que en las ttoxes 

mas bien dado. 
yo llegue á encerrarlo, antes 
que algún turbión me lo lleve, 
ó algún viento me lo tale. 
Tu, qué has hecho? J«á».No sé como 
decirlo , fin enojarte; 
á la pelota he jugado 
dos partidos efta tarde, 
y entrambos los he perdido. 

Crefp. Haces bien , fi ¡os pagafte. 
Juan. No los pagué , que no tuve 

dineros para ello ; antes 
vengo á pedirte, feñor::-

Crefp. Pues eícucha antes de hablarme: 
Dos cofas no has de hacer nunca, 
no ofrecer lo que no fabes 
que has de cumplir, ni jugar 
mas de lo que efta delance, 
porque (1 por accidente 
falta , tu opinión no Falce. 

Juan. El confejo es como cuyo, 
y porque debo eftimarle, 
he de pagarte con otro: 
En tu vida no has de darle 
confejo al que ha menefter dinero. 

Cnfp. Bien te vengafte. 
Sale el Sargento. 

Sar^, Vive Pedro Crefpo aqui? 
Crefp, Ay algo que ufted le mande? 
Sarg. Traer á fu cafa la ropa 

de Don Alvaro de Atayde, 
que es el Capitán de aquefta 
Compañía , que efta tarde 
fe ha alojado en Zalamea. 

Crefp. No digáis mas, eíTo bafte, 
que para fervir al Rey, 
y al Rey en fus Capitanes, 
eftá mi cafa , y mi hacienda; 
y en canto que fe le alhaje 
el apofento , dexad 
la ropa en aquella parte, 
y id á decirle , que venga 
quando fu merced mandare, 
á que fe firva de todo. 

Sarg. El vendrá luego al inflante. Va/i* 
Juan. Que quieras, fiendo tan rico, 

vivir á eftos hofpedages 
fugeto ! Crefp. Pues cómo puedo 
efcufarlos, ni efeufarme? 

Jaaty 
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Juan. Comprando una Executoria. 
Crefp. Dime por tu vida, ay alguien 

que no fepa que yo foy, 
fi bien de limpio ünage, 
hombre llano ? No por cierto. 
Pues que gano yo en comprarle 
una Executoria al Rey, 
fi no le compro la fangre? 
Dirán entonces que foy 
mejor que aora ? Es dislate. 
Pues qué dirán ? que foy noble 
por cinco , 6 feis mil reales, 
y efto es dinero, y no es honra, 
que honra no la compra nadie, 
Quieres, aunque fea trivial, 
un exemplillo efeucharme? 
Es calvo un hombre mil años, 
y al cabo dellos fe hace 
una cabellera : efte, 
en opiniones vulgares, 
dexa de fer calvo? N o . 
Pues qué dicen al mirarle? 
Bien puefta la cabellera 
trae fulano ; pues qué hace, 
fi aunque no le vean la calva, 
todos que la tiene faben? 

Juan. Enmendar fu vejación, 
retnediarfe de fu p.?rte, 
y redimir las moleftias 
del fol , del yelo , y del ayre. 

Crefp. Yo no quiero honor poftizo, 
que el defe&o ha de dexarme 
en cafa ; villanos fueron 
mis abuelos , y mis padres, 
fean villanos mis hijos, i 
Llama á tu hermana. Juan.Elh fale. 

Salen Ifabel, y Inés. 
Crefp. Hija , el Rey nueftro Señor, 

(que el Cielo mil años guarde) 
vá^a Lisboa .porque en ella 
folicíta coronarfe 
como legitimo dueño, 
á cuyo efeéto marciales 
Tropas caminan con tantos 
aparatos Militares, 
harta baxar á Caftilla 
el Tercio Viejo de Flandes, 
con un Don Lope , que dicen 
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todos , que es Efpañol Marte; 
oy han de venir á cafa 
Soldados, y es importante 
que no te vean : afsi, hija, 
al punto has de retirarte 
en eífos defvanes,doide 
yo vivía. Ifib. A (uplicarte 
me dieffes eífa licencia 
venia yo ; sé , que el eítarme 
aquí, es eñár fulamente 
á efeuchar mil necedades. 
Mi prima , y yo en e(Te quarto 
citaremos, fin que nadie, 
ni aun el mifmo Sol , oy fepa 
de nofotras. Crefp. Dios os guarde; 
Juanito , quédate aqui, 
recibe á buefpedes tales, 
mientras bufeo en el Lugar 
algo con que regalarles. 

Vafe fian Crefpo, 
Ifab. Vamos, Inés. 
Inés. Vamos, prima; 

mas tengo por difparate 
el guardar á una inuger, 
fi ella no quiere guardarfe. 

Fanfe las dos, y jalen el Capitán, y Sargentt. 
Sargmt. Efta e s , feñor, la cafa. 
Cap.Vaes del cuerpo de guardia al punto pafla 

toda mi ropa, Sarg. Quiero 
regiftrar la villana lo primero. Vafe. 

Juan. Vos feais bien venido 
á aquella cafa, que ventura ha (ido 
grande venir á ella un Cavallero 
tan noble , como en vos le confidero; 
qué galán ! qué alentado! 
embidia tengo al trage de Soldado, 

Cap. Vos feais bien haiiado. 
Juan, Perdonaréis no eftár acomodado, 

que mí padre quifiera, 
que oy un Alcázar efta cafa fuera; 
él ha ido á bufearos 
que comáis , que áde» regalaros, 
y yo voy á que efté vueftro apofento 
aderezado. Caj>. Agradecer intento 
la merced , y el cuidadq, 

Juan, Eftaré ííempre á vueftros pies poftrado. 
Vafe ,y fale el Sargento. 

Capit. Qué ay , Sargento? has ya vifto 
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